KOOSTÖÖLEPING

PROJEKTI ELLUVIIMISEKS

/kommentaar/ Käesolev leping on näidisleping. Leping tuleb alati kohandada vastavaks konkreetse tehingu tingimustele. Juhime tähelepanu sellele, et punktide lisamisel või väljajätmisel muutub numeratsioon ning seega võib olla vajalik muuta ka teistes punktides toodud viiteid. 
Leping lähtub eeldusest, et vähemalt üheks lepingu osaliseks on toetuse taotleja ja/või saaja struktuuritoetuse seaduse tähenduses.
__________/koht/ „___“ ____________ 2005.a.

____________________________, edaspidi - Projekti partner 1, juhatuse liige ___________________, 

____________________________, edaspidi - Projekti partner 2, juhatuse liige ___________________, ja

____________________________, edaspidi - Projekti partner 3, juhatuse liige ___________________, eraldi või koos nimetatud ka Pool või Pooled, 

lähtudes eesmärgist /näiteks/: 

· kõrvaldada tegureid, mis takistavad piirkondade arengupotentsiaali maksimaalset ärakasutamist; 

· arendada välja piirkonnale omased konkurentsieelised;

· tõsta institutsioonilist võimekust ja tugevdada sotsiaalset kapitali,
/kommentaar/ Lepingus oleks soovitav anda  abstraktsetele eesmärkidele ja määratlustele konkreetne sisu, et vältida võimalikest eriarvamustest tulenevaid vaidlusi. Näiteks “konkurentsivõime arendamine”  - tuua välja, mida konkreetse projekti raames mõistetakse konkurentsivõime arendamise all ning milliseid eesmärke sellest tulenevalt vaja täita on.

Detailselt peaks kirjeldama nii konkreetset projekti kui ka selle projekti teostamisega saavutada loodetavaid eesmärke. Mõistete ja eesmärkide täpne määratlus on oluline eelkõige sellest aspektist, et struktuuritoetuse seaduse § 26 määrab toetuse tagasinõudmise alused. Toetuse tagasinõudmise kohustus ja/või õigus on otseses seoses projekti eesmärgi saavutamisega.

mille elluviimiseks on Projekti partner 1 taotlenud/taotlemas toetust ________ /kellelt/

/kommentaar/ Kui toetuse saajaid/taotlejaid on mitu, märkida kõik.

sõlmisid käesoleva koostöölepingu projekti elluviimiseks, edaspidi  - Leping, alljärgnevatel tingimustel:
1. Üldsätted

1.1 Lepinguga määratakse siduvad koostööpõhimõtted _____________________/mille/, edaspidi -Projekt, elluviimiseks ning Projekti jätkusuutlikkuse tagamiseks, edaspidi - Lepingu eesmärk.

1.2 Lepinguga kohustuvad Pooled teostama Lepingu eesmärkide saavutamiseks ja Lepingu täitmiseks kokkulepitud toiminguid, tegema töid ning kandma kulusid, lähtudes Lepingu eesmärkidest ning arvestades Lepingut koos lisadega. 

2. Lepingu jõustumine ja tähtaeg

2.1 Leping jõustub selle allakirjutamisest Poolte poolt.

/alternatiiv/ Olenevalt asjaoludest võib siin kaaluda ka Lepingu jõustumist hetkest, kui toetuse taotleja taotlus toetuse saamiseks rahuldatakse.

2.2 Leping on sõlmitud määramata tähtajaks, kuid mitte kauemaks, kui Lepingu eesmärkide saavutamiseni.  

/alternatiiv/ Olenevalt Projekti olemusest, võib sätestada ka määratud tähtaja, mis võib olla näiteks 1 kuu peale Projekti elluviimise tähtaega ja aruandluse esitamist toetuse eraldajale.
/kommentaar/ Väga oluline on määrata pooltele üheselt arusaadavalt järgnevad koostöö põhimõtted -nii finantseerimise kui poolte kohustuste osas. 
3. Koostöö põhimõtted 
3.1 Pooled lepivad kokku, et:

3.1.1 teevad kõik endast oleneva Projekti eesmärkide saavutamiseks;

3.1.2 Projekti teostatakse alljärgnevas valdkonnas:

3.1.2.1 __________

3.2 Projekti eelarve on kokku__________________ krooni ja mis jaguneb järgmiselt:

	Kululiik 
	Kokku
	Kulud perioodide lõikes

/nt kuu, kvartali, poolaasta kaupa/ 
	Tasuja*
	Summa

sh käibe-

maks

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


*Tasuja - kas Projekti partner 1, 2 jne.

/märkus/ Siin tuleks ära märkida kõik Projektiga kaasnevad kulud, sh omafinantseeringu suurus ja tasumise kord. 
3.3 Projekti finantseeringuid kasutatakse alljärgnevalt:

3.3.1 /Loetelu kasutamise viisidest/
3.3.2 Projekti finantseerimine: 
	Tegevus
	Kululiik (tuhat EEK)
	Kokku
	Kulud perioodide lõikes

/perioodid analoogselt p-ga 3.2/

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	Kokku
	
	


4. Poolte kohustused
Toetuse saamisel kohustuvad Pooled: 

/märkus/ kui Leping jõustub hetkest, kui Pooled on juba toetuse saanud, siis tuleb siin pealkirjaks muuta: Pooled kohustuvad.

4.1 kasutama toetust vastavalt Lepingu eesmärgile ning vastavuses taotluse rahuldamise otsuse ja toetuse eraldamist reguleerivate õigusaktidega;
4.2 koostama toetuse kasutamise aruanded; 
/märkus/ Siinkohal on vajalik kas Lepingus või Lepingu lisana detailselt sätestada tingimused toetuse kasutamise aruannete vormi ja sisu osas.

4.3 teavitama üksteist viivitamatult asjaoludest, mis mõjutavad või võivad mõjutada Lepingu täitmist ning takistada Lepingus sätestatud eesmärkide saavutamist;
4.4 mitte muutma Projekti. Projekti partneritel on õigus muuta Projekti ainult Poolte eelneval kokkuleppel ja toetuse eraldaja nõusolekul;
4.5 võimaldama toetuse eraldajal teostada järelevalvet toetuse kasutamise osas ning osutama selleks igakülgset abi, sh väljastama vastava nõude esitamisel ja määratud aja jooksul toetuse eraldajale andmeid ja dokumentatsiooni toetuse kasutamise kohta ning lubama esitatud andmete õigsuse kontrollimiseks viibida toetuse kasutamisega seotud ruumides ja territooriumil; 
4.6 eristama oma raamatupidamises selgelt toetuse kasutamisega seotud kulusid ning neid kajastavaid kulu- ja maksedokumente muudest kulu- ja maksedokumentidest;
4.7 järgima projektiga seotud hangete tegemisel riigihangete seaduses sätestatud nõudeid, kui toetuse saaja on ostja riigihangete seaduse mõistes, või meetme tingimustes sätestatud nõudeid, kui toetuse saajale ei ole kohaldatav riigihangete seaduses sätestatu, võttes viimasel juhul vähemalt 3 (kolm) pakkumist;
4.8 leppima Projekti kulude muutumisel või muutmisel täiendavate kulude finantseerimise viisis ja suuruses eelnevalt kirjalikult kokku.
5. Poolte vastutus

5.1 Pool kannab täielikku varalist vastutust Lepingu tingimuste täitmata jätmise või mittekohase täitmisega teisele Poolele tekitatud kahju eest.
5.2 Pooled, kelle tegevusest või tegevusetusest tulenev asjaolu on aluseks toetuse osalisele või täielikule tagasinõudmisele toetuse eraldaja poolt Projekti partnerilt 1 /toetuse saajalt/, vastutavad sellega seotud kahju hüvitamise eest solidaarselt.

/kommentaar/ Solidaarne vastutus peaks süvendama Poolte koostööd Projekti eesmärkide saavutamisel, kuna sellise ühise eesmärgi on nad endale võtnud. Selle sätte alusel on toetuse saajal võimalik nõuda Projekti partneritelt võrdsetes osades struktuuritoetuse seaduse § 28 lg-s 1 sätestatud intressi, samuti omafinantseeringuga osalenud Poolel kantud kulude osalist hüvitamist teistelt Pooltelt.
5.3 Juhul, kui Projekti teostamisel tasutud käibemaks ei ole abikõlblik, jääb Projekti finantseerimine selles ulatuses Poole kanda, kellele vastav arve/taotlus on esitatud. 
/kommentaar/ Käibemaks on abikõlblik vaid avalik-õiguslike organisatsioonide või nende ettevõtete puhul, kes ei ole käibemaksukohustuslased (ja kellel ei ole võimalust end käibemaksukohustuslasena registreerida), s.t kellel puudub võimalus käibemaksu otseseks või kaudseks tagasisaamiseks riigilt.

6. Lepingu lõpetamine

6.1 Poolel on õigus Leping üles öelda ainult Poolte eelneval kirjalikul nõusolekul, hüvitades ülesütlemise tagajärjel tekkivad kahjud.

6.2 Lepingu ülesütlemist mittetaotleval Poolel ei ole õigust keelduda nõusoleku andmisest, kui Lepingut ülesütlev Pool tasub tema poolt finantseeritava summa Projekti partnerile ____ .

/kommentaar/ antud regulatsioon võimaldab lepingut üles öelda ainult Poolte nõusolekul, välistades  võlaõigusseadusest tulenevad alused, kuna selle Lepingu eesmärk on kindla projekti läbiviimine.

7. Vääramatu jõud 

7.1 Lepingust tulenevate kohustuste mittetäitmist või mittenõuetekohast täitmist ei loeta Lepingu rikkumiseks, kui selle põhjuseks olid asjaolud, mida Pool ei saanud mõjutada ja mõistlikkuse põhimõttest lähtudes ei saanud Poolelt oodata, et ta Lepingu sõlmimise ajal selle asjaoluga arvestaks või seda väldiks või takistava asjaolu või selle tagajärje ületaks, edaspidi - Vääramatu jõud.  
7.2 Pool on kohustatud rakendama kohaseid meetmeid, et ära hoida teisele Poolele kahju tekitamine ja tagada võimaluste piires oma Lepingust tulenevate ja sellega seotud kohustuste täitmine.
7.3 Pool ei saa arvestada Vääramatu jõuga, kui ta ei ole teatanud teisele Poolele kirjalikult vääramatust jõust esimesel võimalusel, kuid mitte hiljem kui 1 (ühe) nädala jooksul alates selle tekkimisest.

7.4 Vääramatu jõu esinemisel ei pikene Leping tähtaja võrra, mille jooksul Pooled ei saanud oma kohustusi täita Vääramatu jõu tõttu.

7.5 Pooled kohustuvad jätkama oma lepinguliste kohustuste täitmist niipea, kui Vääramatust jõust tingitud takistused on lõppenud.

7.6 Kui Vääramatu jõu asjaolud kestavad üle 30 (kolmekümne) päeva, otsustavad Pooled läbirääkimiste käigus oma lepinguliste kohustuste täitmise võimalused. 
8. Pooltevahelised teated

8.1 Pooltevahelised Lepinguga seotud teated peavad olema kirjalikus vormis, välja arvatud juhtudel, kui sellised teated on informatiivsed, mille edastamisel teistele Pooltele ei ole õiguslikke tagajärgi.
8.2 Teade loetakse nõuetekohaselt kättetoimetatuks, kui:
8.2.1 teade on üle antud allkirja vastu;
8.2.2 teade on saadetud postiasutuse poolt tähitud kirjaga Poole poolt näidatud aadressil ja postitamisest on möödunud 5 (viis) kalendripäeva;
8.2.3 teade on edastatud teistele Pooltele faksiga;
8.2.4 teade on edastatud teistele Pooltele digitaalallkirja kasutades elektronposti teel.
8.3 Informatiivset teadet võib edastada telefoni, e-posti jm kaudu.
9. Lõppsätted

9.1 Pooled kinnitavad, et:
9.1.1 neil on kõik õigusaktidest tulenevad volitused, nõusolekud ja heakskiidud Lepingu sõlmimiseks ja sellest tulenevate kohustuste täitmiseks;
9.1.2 Lepingu sõlmimine ei ületa ega riku:

9.1.2.1 Poolte pädevust;

9.1.2.2 ühegi õigusakti sätteid, mis kehtib Poole suhtes;

9.1.2.3 mistahes lepingust või muust kokkuleppest tulenevat ükskõik millist tingimust või kohustust, mis kehtib Poole suhtes;

9.1.2.4 ühegi kohtuotsuse või kohtumääruse nõuet, mis on tehtud enne Lepingu sõlmimist ja on Poolele siduv. 

9.2 Leping tekitab Pooltele seaduslikud, kehtivad ja siduvad kohustused, tagamaks Lepingu tingimuste tähtaegset, kohast ja täielikku täitmist. 

9.3 Leping koos Lisadega moodustab ühtse ja tervikliku kokkuleppe Poolte vahel, mis asendab kõiki samade Poolte vahel varem seoses Lepingu eesmärgiga sõlmitud mistahes suulisi või kirjalikke kokkuleppeid.

9.4 Kõik Lepingu muudatused ja täiendused jõustuvad pärast nende allakirjutamist Poolte poolt allakirjutamise momendist või Poolte poolt kirjalikult määratud tähtajal. 
9.5 Pool ei tohi Lepingust tulenevaid õigusi ega ka kohustusi üle anda kolmandale isikule ilma teiste Poolte eelneva kirjaliku nõusolekuta.

9.6 Pooled on kohustatud hoidma ühe Poole poolt teistele antud informatsiooni konfidentsiaalsena ning hoiduma selle informatsiooni avaldamisest kolmandatele isikutele ilma sellist informatsiooni avaldanud Poole eelneva kirjaliku nõusolekuta.
9.7 Pooled kohustuvad käituma teineteise suhtes lähtuvalt mõistlikkuse ja hea usu põhimõtetest. Lepingu täitmisest, tõlgendamisest, muutmisest või lõpetamisest tulenevad erimeelsused ja vaidlused lahendavad Pooled vastastikusel mõistmisel põhinevate läbirääkimiste teel, kokkuleppe mittesaavutamisel _____________kohtus.
9.8 Lepingule allakirjutamisel on Lepingule lisatud järgmised lisad:

       Lisa 1 – Toetuse saamise taotlus;

       Lisa 2 – Koopia toetuse saamise taotluse rahuldamise otsusest ja kinnituskirjast;

       Lisa 3 – ____________ jne.
/kommentaar/ Lähtuvalt toetuse eraldaja eesmärkidest peaks siinkohal kaaluma, kas ka toetuse saamise aluseks olev dokumentatsioon k.a. aruanded on käesoleva lepingu lisaks. 

Pöörame tähelepanu ka sellele, et kui toetuse saajaid on mitu, siis Lisa peab kajastama kõigi Toetuse saajate toetuse saamise taotlusi ja rahuldamise otsuseid. 

9.9 Leping on vormistatud kolmes /vastavalt lepingupoolte arvule/ identses võrdset juriidilist jõudu omavas eksemplaris, millest iga Pool saab ühe. 
Poolte andmed:

Projekti partner 1




_____________________________

_____________/nimi/




/nimi, allkiri/





______________/reg.kood, isikukood/




________________/asukoht, elukoht/




Tel








Faks 








E-post








Arvelduskonto







Projekti partner 2




_____________________________

_____________/nimi/




/nimi, allkiri/





______________/reg.kood, isikukood/




________________/asukoht, elukoht/




Tel








Faks 








E-post








Arvelduskonto





Projekti partner 3




_____________________________

_____________/nimi/




/nimi, allkiri/





______________/reg.kood, isikukood/




________________/asukoht, elukoht/




Tel








Faks 








E-post








Arvelduskonto



2

